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See the notice on TED website

487230-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Budtjänster – „Предоставяне на куриерски услуги за нуждите на органи на 
изпълнителната власт и техните администрации“
OJ S 134/2026 15/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: МИНИСТЕРСТВО НА ФИНАНСИТЕ - ЦЕНТРАЛЕН ОРГАН ЗА ПОКУПКИ
E-postadress: cfcu@minfin.bg
Köparens rättsliga status: Statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Ekonomi

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Предоставяне на куриерски услуги за нуждите на органи на изпълнителната власт 
и техните администрации“
Beskrivning: Министърът на финансите в качеството му на Централен орган за покупки 
(ЦОП), наричан по-нататък „Възложител”, чрез поверената му администрация – 
дирекция „Централизирано възлагане на обществени поръчки”, Министерство на 
финансите, с адрес гр. София 1040 „Г. С. Раковски” № 102, обявява открита процедура 
за възлагане на обществена поръчка с предмет: „Предоставяне на куриерски услуги за 
нуждите на органите на изпълнителната власт и техните администрации“ с две 
обособени позиции: Обособена позиция № 1 „Предоставяне на вътрешни куриерски 
услуги“; Обособена позиция № 2 „Предоставяне на международни куриерски услуги“. 1. 
Обхват на поръчката: 1.1. Вътрешни куриерски услуги „от врата до врата“ (Обособена 
позиция № 1): Градски куриерски услуги; Междуградски куриерски услуги;. 
Допълнителни услуги „Обратна разписка“, „Обявена стойност“, "Обратно връщане на 
документи" и „Чуплива пратка“. 1.2. Международни куриерски услуги „от врата до врата“ 
(Обособена позиция № 2), като държавите, до които се изпращат пратки, са разделени 
на зони, както следва: Зона 1 - Съседни държави (Гърция, Сърбия, Северна Македония, 
Румъния, Турция); Зона 2 - Държави членки на Европейския съюз (всички държави-
членки с изключение на Гърция и Румъния); Зона 3 – Европейски държави извън ЕС 
(Албания, Андора, Армения, Беларус, Босна и Херцеговина, Грузия, Исландия, Косово, 
Лихтенщайн, Молдова, Монако, Норвегия, Обединеното кралство, Сан Марино, Украйна, 
Черна гора, Швейцария); Зона 4 – Други държави - всички останали държави Забележка: 
Отвъдморските територии на държавите от зони 2 и 3 се причисляват към най-близката 
зона. 1.3. Видове куриерски услуги: Обикновена (икономична); Експресна. В обхвата на 
настоящата поръчка могат да се включват доставки, финансирани със средства по 
програми или фондове на Европейския съюз, или от други международни донори или 
финансови институции, по преценка на индивидуалните възложители.
Förfarandets identifierare: 0a9b668c-1481-42e4-b35d-c898e54d519d
Intern identifierare: 591141
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/487230-2026
mailto:cfcu@minfin.bg
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2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 64120000 Budtjänster

2.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: Услугите по обособена позиция № 1, ще бъдат изпълнявани 
на територията на цялата страна (NUTS: BG България); Услугите по обособена позиция 
№ 2, ще бъдат изпълнявани както на територията на цялата страна (NUTS: BG 
България), така и на международна територия.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 1 500 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Възложителят ще отстрани от участие всеки участник, за 
когото са налице обстоятелствата: 1. по чл. 54, ал. 1 от ЗОП; 2. по чл. 55, ал. 1 от ЗОП 
(обстоятелството по чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП се прилага за извършване на куриерски 
услуги); 3. чл. 107 от ЗОП; 4. по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; 5. по чл. 91 от 
Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; 6. 
да участва в тази поръчка като подизпълнител на друг участник или да участва като 
член на обединение в офертата на друг участник; 7. да е свързано лице с друг участник 
в същата процедура; 8. по чл. 5к от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. на Съвета относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна; 9. въведе отрицателна или нулева стойност или не попълни всеки ред от 
образците на ценово предложение за съответната обособена позиция. 10. за когото с 
влязъл в сила акт на компетентен орган е постановена временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки на основание чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.5.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Högst antal delar som en anbudsgivare kan lämna anbud för: 2
Anbudsgivaren ska lämna in anbud för alla delar (anbudsområden)
Kontraktsvillkor: 
Högst antal delar för vilka kontrakt kan tilldelas en anbudsgivare: 2

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
90 и чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
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предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Предоставяне на вътрешни куриерски услуги“
Beskrivning: Обхвата на Обособена позиция № 1 включва Вътрешни куриерски услуги „от 
врата до врата“: Градски куриерски услуги; Междуградски куриерски услуги; 
Допълнителни услуги: „Обратна разписка“, „Обявена стойност“ „Обратно връщане на 
документи“ и „Чуплива пратка“. ​​​​​​​Видове куриерски услуги: Обикновена (икономична); 
Експресна. Обособената позиция обхваща 38 вида вътрешни куриерски услуги, с 
прогнозен обем от 650 000 броя услуги. Същият е индикативен и не е обвързващ. По 
отношение на обемите на различните видове вътрешни куриерски услуги, участниците 
могат да се ориентират от коефициентите в заложените формули в Образец № 3.2. от 
Документацията за обособената позиция, които дават индикация относно по-често 
употребяваните видове вътрешни куриерски услуги.
Intern identifierare: 591146

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 64120000 Budtjänster

5.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: NUTS: BG България. Услугите ще се изпълняват на 
територията на цялата страна.

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 24 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 1 350 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: Индикативен график за повторно възлагане - след 24 месеца.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Kompletterande information: 1. За целите на прилагането на чл. 72 от ЗОП, при допуснати 
до оценяване една или две оферти, ценовите предложения на участниците ще се 
сравняват с базова стойност, определена от възложителя, която е в размер на 19 539 
евро без ДДС за ОП 1. Базовата стойност е определена на база направено пазарно 
проучване в интернет, между 3 различни фирми, предлагащи вътрешни куриерски 
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услуги. 2. При подписване на рамковото споразумение гаранция за изпълнение не се 
внася. При сключването на всеки конкретен договор въз основа на рамковото 
споразумение, съответният възложител може да изиска от изпълнителя да му 
представи гаранция за изпълнение, съгласно чл. 111 от ЗОП.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: Възложителят поставя изискване за използване на "чисти превозни 
средства" по смисъла на §1, т. 1 от Наредба Н-21 от 19.12.2023 г. за изискванията към 
чистите превозни средства, съгласно Приложението към Постановление № 356 на МС 
от 29.12.2023 г., във връзка с изискванията на чл. 47, ал. 5 от Закона за обществените 
поръчки.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Begränsning av klimatförändringar
Kriterier för grön upphandling: Nationella kriterier för grön upphandling
Upphandlingen omfattas av tillämpningsområdet för Europaparlamentets och rådets direktiv 
2009/33/EG (direktivet om rena fordon)
Rättslig grund enligt direktivet om rena fordon för att fastställa vilken kategori av avtalstyp som 
är tillämplig: Annat tjänstekontrakt

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Предметът на поръчката не попада в обхвата на Директива (ЕС) 2019/882 на 
Европейския парламент и на Съвета от 17 април 2019 г. за изискванията за достъпност 
на продукти и услуги.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да е вписан в публичния регистър на 
КРС като оператор, извършващ неуниверсални пощенски услуги по чл. 38, т. 3 от ЗПУ 
(куриерски услуги) или да е подал писмено уведомление до КРС за извършване на 
куриерски услуги или да е вписан в аналогичен регистър като оператор, извършващ 
куриерски услуги съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен. Когато участникът е обединение, което не е юридическо лице, 
съответствието с изискването се доказва от съответните членове на обединението, 
съобразно разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, 
предвидено в акта за създаване на обединението - чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато 
участникът предвижда подизпълнители, изискването се отнася за всеки от 
подизпълнителите - чл. 66 ал. 2 от ЗОП. При поискване от страна на Възложителя на 
документи съгласно чл. 60 от ЗОП, чрез които се доказва посочената в Част IV, раздел А 
информация, свързана с годността (правоспособността) на участника, Възложителят ще 
приеме едно от следните: • хипервръзка към публичен регистър или • копие на 
Удостоверение, издадено от КРС за вписване на участника в публичния регистър като 
оператор, извършващ куриерски услуги или разпечатка от публичния регистър на 
операторите, извършващи неуниверсални пощенски услуги, съдържаща следните данни 
за участника: търговско наименование на пощенския оператор; седалище и адреса на 
управление; номер на удостоверението; обхват на предоставяната услуга (куриерски 
услуги) • подадено писмено уведомление по чл. 19, т. 2 от ЗПУ за извършване на 
куриерски услуги; • копие от еквивалентен документ, издаден от компетентен орган 
съобразно законодателството на държавата, в която участникът е установен.
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Kriterium: Specifik årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Минимален конкретен оборот –чл. 61, ал. 1, т. 1 от ЗОП. 
Участникът следва да е реализирал минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата 
на поръчката, общо за последните три приключили финансови години, в размер на 100 
000 €; Когато участникът е обединение, което не е юридическо лице, съответствието с 
изискването се доказва от обединението участник, а не от всяко от лицата, включени в 
него. Под „оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката“ следва да се разбира 
оборот, реализиран от предoставянето на куриерски услуги. При поискване от страна на 
Възложителя на документи, чрез които се доказва посочената в Част IV, раздел Б на 
ЕЕДОП информация, Възложителят ще приеме документи съгласно чл. 62, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП (справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката), както и 
хипервръзка към публичен регистър, откъдето биха могли да бъдат установени 
декларираните обстоятелства. Изискванията за икономическо и финансово състояние 
се прилагат за всяка обособена позиция поотделно, като съответствието с тях се 
доказва за всяка от обособените позиции, независимо от това дали участникът е 
представил оферта за една или повече от обособените позиции.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Най-ниска цена
Beskrivning: Съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, обществената поръчка ще бъде 
възложена по критерий „най-ниска цена“. За целите на оценката в настоящата 
процедура под ЦЕНА се разбира общата стойност на офертата в евро без ДДС, 
получена във въпрос 3.1. и пресметната автоматично от ЦАИС ЕОП , която 
представлява сума от произведенията на предлаганите единични цени за видовете 
пратки, умножени по коефициентите за съответния вид пратка и коефициентите на 
тежест за съответния вид населено място. Полученият резултат не е обвързан с 
прогнозната стойност на обособената позиция.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/591141
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/591141
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 21/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 25/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата

https://app.eop.bg/today/591141
https://app.eop.bg/today/591141
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Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Ramavtal med förnyad konkurrensutsättning
Högst antal deltagare: 3
Ytterligare köparkategorier: Ползватели на рамковото споразумение са Възложителите по 
чл. 4, ал. 1 от ПМС № 385/2015 г., съгласно Приложение № 6 от проекта на РС. 
Критерият за възлагане във вътрешния конкурентен подбор е най-ниска цена.
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Крайният срок за подаване на жалби е съгласно чл. 
197, ал. 1, т. 1 и ал. 2 от ЗОП. Жалби се подават до КЗК.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://nra.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Изпълнителна агенция "Главна инспекция по труда"
Webbadress för arbetsrätt: https://www.gli.government.bg
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: МИНИСТЕРСТВО НА ФИНАНСИТЕ - 
ЦЕНТРАЛЕН ОРГАН ЗА ПОКУПКИ
Organisation som behandlar anbud: МИНИСТЕРСТВО НА ФИНАНСИТЕ - ЦЕНТРАЛЕН 
ОРГАН ЗА ПОКУПКИ

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0002
Titel: „Предоставяне на международни куриерски услуги“
Beskrivning: Обхвата на Обособена позиция № 2 включва Международни куриерски 
услуги „от врата до врата“, като държавите, до които се изпращат пратки, са разделени 
на зони, както следва: Зона 1 - Съседни държави (Гърция, Сърбия, Северна Македония, 
Румъния, Турция); Зона 2 - Държави членки на Европейския съюз (всички държави-
членки с изключение на Гърция и Румъния); Зона 3 – Европейски държави извън ЕС 
(Албания, Андора, Армения, Беларус, Босна и Херцеговина, Грузия, Исландия, Косово, 
Лихтенщайн, Молдова, Монако, Норвегия, Обединеното кралство, Сан Марино, Украйна, 
Черна гора, Швейцария); Зона 4 – Други държави - всички останали държави Забележка: 
Отвъдморските територии на държавите от зони 2 и 3 се причисляват към най-близката 
зона. Видовете куриерски услуги: Обикновена (икономична); Експресна. Обособената 
позиция обхваща 27 вида международни куриерски услуги, с прогнозен обем от 6 000 

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.gli.government.bg
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брой услуги. Същият е индикативен и не е обвързващ. По отношение на обемите на 
различните видове международни куриерски услуги, участниците могат да се 
ориентират от коефициентите в заложените формули в Образец № 3.2. от 
Документацията за обособената позиция, които дават индикация относно по-често 
употребяваните видове международни куриерски услуги.
Intern identifierare: 591237

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 64120000 Budtjänster

5.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: Услугите по обособена позиция № 2, ще бъдат изпълнявани 
както на територията на цялата страна (NUTS: BG България), така и на международна 
територия.

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 24 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 150 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: Индикативен график за повторно възлагане - след 24 месеца.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Kompletterande information: 1. За целите на прилагането на чл. 72 от ЗОП, при допуснати 
до оценяване една или две оферти, ценовите предложения на участниците ще се 
сравняват с базова стойност, определена от възложителя, която е в размер на 149 035 
евро без ДДС за ОП 2. Базовата стойност е определена на база направено пазарно 
проучване в интернет, между 3 различни фирми, предлагащи международни куриерски 
услуги. 2. При подписване на рамковото споразумение гаранция за изпълнение не се 
внася. При сключването на всеки конкретен договор въз основа на рамковото 
споразумение, съответният възложител може да изиска от изпълнителя да му 
представи гаранция за изпълнение, съгласно чл. 111 от ЗОП.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: Възложителят поставя изискване за използване на "чисти превозни 
средства" по смисъла на §1, т. 1 от Наредба Н-21 от 19.12.2023 г. за изискванията към 
чистите превозни средства, съгласно Приложението към Постановление № 356 на МС 
от 29.12.2023 г., във връзка с изискванията на чл. 47, ал. 5 от Закона за обществените 
поръчки.
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Metod som ska minska miljöpåverkan: Begränsning av klimatförändringar
Kriterier för grön upphandling: Nationella kriterier för grön upphandling
Upphandlingen omfattas av tillämpningsområdet för Europaparlamentets och rådets direktiv 
2009/33/EG (direktivet om rena fordon)
Rättslig grund enligt direktivet om rena fordon för att fastställa vilken kategori av avtalstyp som 
är tillämplig: Annat tjänstekontrakt

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Предметът на поръчката не попада в обхвата на Директива (ЕС) 2019/882 на 
Европейския парламент и на Съвета от 17 април 2019 г. за изискванията за достъпност 
на продукти и услуги.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да е вписан в публичния регистър на 
КРС като оператор, извършващ неуниверсални пощенски услуги по чл. 38, т. 3 от ЗПУ 
(куриерски услуги) или да е подал писмено уведомление до КРС за извършване на 
куриерски услуги или да е вписан в аналогичен регистър като оператор, извършващ 
куриерски услуги съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен. Когато участникът е обединение, което не е юридическо лице, 
съответствието с изискването се доказва от съответните членове на обединението, 
съобразно разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, 
предвидено в акта за създаване на обединението - чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато 
участникът предвижда подизпълнители, изискването се отнася за всеки от 
подизпълнителите - чл. 66 ал. 2 от ЗОП. При поискване от страна на Възложителя на 
документи съгласно чл. 60 от ЗОП, чрез които се доказва посочената в Част IV, раздел А 
информация, свързана с годността (правоспособността) на участника, Възложителят ще 
приеме едно от следните: • хипервръзка към публичен регистър или • копие на 
Удостоверение, издадено от КРС за вписване на участника в публичния регистър като 
оператор, извършващ куриерски услуги или разпечатка от публичния регистър на 
операторите, извършващи неуниверсални пощенски услуги, съдържаща следните данни 
за участника: търговско наименование на пощенския оператор; седалище и адреса на 
управление; номер на удостоверението; обхват на предоставяната услуга (куриерски 
услуги) • подадено писмено уведомление по чл. 19, т. 2 от ЗПУ за извършване на 
куриерски услуги; • копие от еквивалентен документ, издаден от компетентен орган 
съобразно законодателството на държавата, в която участникът е установен.

Kriterium: Specifik årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Минимален конкретен оборот –чл. 61, ал. 1, т. 1 от ЗОП. 
Участникът следва да е реализирал минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата 
на поръчката, общо за последните три приключили финансови години, в размер на 30 
000 €; Когато участникът е обединение, което не е юридическо лице, съответствието с 
изискването се доказва от обединението участник, а не от всяко от лицата, включени в 
него. Под „оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката“ следва да се разбира 
оборот, реализиран от предoставянето на куриерски услуги. При поискване от страна на 
Възложителя на документи, чрез които се доказва посочената в Част IV, раздел Б на 
ЕЕДОП информация, Възложителят ще приеме документи съгласно чл. 62, ал. 1, т. 4 от 
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ЗОП (справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката), както и 
хипервръзка към публичен регистър, откъдето биха могли да бъдат установени 
декларираните обстоятелства. Изискванията за икономическо и финансово състояние 
се прилагат за всяка обособена позиция поотделно, като съответствието с тях се 
доказва за всяка от обособените позиции, независимо от това дали участникът е 
представил оферта за една или повече от обособените позиции.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Най-ниска цена
Beskrivning: Съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, обществената поръчка ще бъде 
възложена по критерий „най-ниска цена“. За целите на оценката в настоящата 
процедура под ЦЕНА се разбира общата стойност на офертата в евро без ДДС, 
пресметната автоматично от ЦАИС ЕОП, която представлява сума от произведенията 
на предлаганите единични цени за видовете пратки, умножени по съответните 
коефициенти за различните Зони, заложените в образеца на ценова оферта, 
коефициентите за съответния вид пратка и коефициентите на тежест за съответния вид 
услуга. Полученият резултат не е обвързан с прогнозната стойност на обособената 
позиция.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/591141
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/591141
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 21/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 25/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Ramavtal med förnyad konkurrensutsättning
Högst antal deltagare: 3

https://app.eop.bg/today/591141
https://app.eop.bg/today/591141
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Ytterligare köparkategorier: Ползватели на рамковото споразумение са Възложителите по 
чл. 4, ал. 1 от ПМС № 385/2015 г., съгласно Приложение № 6 от проекта на РС. 
Критерият за възлагане във вътрешния конкурентен подбор е най-ниска цена.
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Крайният срок за подаване на жалби е съгласно чл. 
197, ал. 1, т. 1 и ал. 2 от ЗОП. Жалби се подават до КЗК.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://nra.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Изпълнителна агенция "Главна инспекция по труда"
Webbadress för arbetsrätt: https://www.gli.government.bg
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: МИНИСТЕРСТВО НА ФИНАНСИТЕ - 
ЦЕНТРАЛЕН ОРГАН ЗА ПОКУПКИ
Organisation som behandlar anbud: МИНИСТЕРСТВО НА ФИНАНСИТЕ - ЦЕНТРАЛЕН 
ОРГАН ЗА ПОКУПКИ

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: МИНИСТЕРСТВО НА ФИНАНСИТЕ - ЦЕНТРАЛЕН ОРГАН ЗА ПОКУПКИ
Registreringsnummer: 0006954060000
Postadress: ул. Г. С. РАКОВСКИ № 102
Ort: гр.София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Соня Стоева
E-postadress: cfcu@minfin.bg
Tfn: +3592 9859 27 72
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1095
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.gli.government.bg
mailto:cfcu@minfin.bg
https://app.eop.bg/buyer/1095
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Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadress: бул. "Дондуков" 52
Ort: гр. София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: +359 2 9859 6801
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Postadress: бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Ort: гр. София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: +359 2 940 65 01
Webbadress: https://www.moew.government.bg
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Изпълнителна агенция "Главна инспекция по труда"
Registreringsnummer: 831545394
Ort: гр. София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: info@gli.government.bg

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
mailto:info@gli.government.bg
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Tfn: +359 2 8101 753
Webbadress: https://gli.government.bg
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: c4523032-4de2-4ce8-a974-0d9ae3d65149  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 13/07/2026 17:41:02 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 487230-2026
EUT S-nummer: 134/2026
Publiceringsdatum: 15/07/2026

https://gli.government.bg
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